
Документ расширенного 
доступа

Просим отправить на 
вторичную переработку

Организация Объединенных Наций S/PV.9933

Совет Безопасности
Восьмидесятый год

9933-е заседание
Вторник, 10 июня 2025 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-жа Родригес-Биркетт  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . (Гайана)

Члены: Алжир  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Бенджама
Китай  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Гэн Шуан
Дания  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Лассен
Франция  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Дармадикари
Греция  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Секерис
Пакистан  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Ахмад
Панама   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Альфаро де Альба
Республика Корея   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Хван
Российская Федерация   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Небензя
Сьерра-Леоне  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Сваллоу
Словения .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Блокар Дробич
Сомали  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Осман
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Куинн
Соединенные Штаты Америки  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Келли

Повестка дня
Ситуация в отношении Ирака 

Сорок второй доклад Генерального секретаря, представленный во 
исполнение пункта 4 резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности 
(S/2025/320) 

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 2732 
(2024) (S/2025/323)

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношении Ирака

Сорок второй доклад Генерального секретаря, представляемый во 
исполнение пункта 4 резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности 
(S/2025/320)

Доклад Генерального секретаря об осуществлении резолюции 2732 
(2024) (S/2025/323)

Председатель (говорит по-английски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителей Ирака и Кувейта .

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в заседании Специального представителя Генерального 
секретаря и главу Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку г-на Мохаммеда аль-Хассана .

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня .

Я хотел бы обратить внимание членов Совета на документ S/2025/320, в 
котором содержится сорок второй доклад Генерального секретаря, представ-
ляемый во исполнение пункта 4 резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности, и 
документ S/2025/323, в котором содержится доклад Генерального секретаря об 
осуществлении резолюции 2732 (2024) .

Сейчас я предоставляю слово г-ну аль-Хассану .

Г-н аль-Хассан (говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы выра-
зить свою радость по поводу того, что работой Совета руководит наш дорогой 
друг и коллега . Хотел бы выразить глубокую признательность членам 
Совета Безопасности за их внимание, поддержку и руководство . Я весьма рад 
видеть на сегодняшнем заседании представителей Ирака и Кувейта . Необхо-
димо выразить признательность Генеральному секретарю за его постоянную 
работу на Ближнем Востоке, включая его недавний визит в Багдад на Араб-
ский саммит .

За период после представления шесть месяцев назад моего последнего 
доклада (см . S/PV .9803) до сегодняшнего дня в Ираке произошло столько 
событий, что я не буду их здесь перечислять . Однако я хотел бы с разрешения 
членов Совета упомянуть о наиболее заметных событиях, главным из которых 
является стремление Ирака к большим стабильности и процветанию и более 
тесной региональной интеграции .

Я выражаю глубокую признательность правительству Ирака за гумани-
тарную помощь, которую оно оказывает населению Газы, Ливана, Йемена и 
Сирии, не говоря уже о поддержке новой мирной инициативы между Турцией 
и Рабочей партией Курдистана, которая в случае ее добросовестного осущест-
вления позволит добиться во всем регионе мира, безопасности и стабильности .

Ирак уверенно продвигается по пути к проведению очередных парламент-
ских выборов, назначенных на 11 ноября . Независимая высшая избирательная 
комиссия Ирака при технической поддержке Миссии Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) добилась заметного 
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прогресса в подготовке к выборам . Регистрация избирателей завершится в 
ближайшие дни, и на данный момент почти три четверти всех избирателей 
прошли биометрическую регистрацию .

Да, существуют и проблемы, в том числе материально-технического харак-
тера, но Независимая высшая избирательная комиссия намерена сделать все 
возможное для обеспечения свободных, справедливых и прозрачных выборов, 
в которых без страха и запугивания примут участие все иракцы . МООНСИ 
приложит все усилия для оказания самой профессиональной технической 
поддержки в этом направлении, включая усилия по содействию самому широ-
кому участию женщин, молодежи и меньшинств .

Тем временем, спустя шесть месяцев после успешного проведения парла-
ментских выборов в Курдистане в октябре прошлого года, формирование 
регионального правительства все еще не завершено . Нет необходимости отме-
чать, что способом преодолеть этот затянувшийся тупик является работа в духе 
компромисса при уделении основного внимания достижению общих целей, а 
не разногласиям между партиями . Я не сомневаюсь, что заинтересованным 
сторонам в Курдистане удастся сформировать компетентное правительство, 
которое будет служить интересам народа Курдистана и Ирака в целом .

В этой связи я хотел бы также подчеркнуть, что отношения между 
Багдадом и Эрбилем — это партнерство, в рамках которого необходимы 
постоянный диалог и сотрудничество на основе Конституции Ирака для 
эффективного рассмотрения и решения любых нерешенных вопросов между 
двумя сторонами .

Более 800 иракцев вернулись 10 дней назад из лагеря Эль-Холь на севе-
ро-востоке Сирии в центр Аль-Амаль в Ираке, что свидетельствует о 
приверженности правительства Ирака ускорению процесса возвращения своих 
граждан при поддержке Организации Объединенных Наций . Тем не менее, 
важно, чтобы достаточные ресурсы были направлены на поддержку достойной 
реинтеграции возвращающихся семей и обеспечение справедливого судебного 
процесса для репатриантов . И хотя Ирак продолжает добиваться значитель-
ных успехов в решении вопроса о возвращении беженцев из северо-восточной 
части Сирии, ситуация с внутренне перемещенными лицами в Ираке по-преж-
нему требует неотложного внимания .

Сотни тысяч человек по-прежнему остаются перемещенными лицами в 
Ираке — в первую очередь 100 000 езидов из Синджара . Они живут в лагерях 
для внутренне перемещенных лиц и неформальных поселениях по всему Ираку 
в крайне тяжелых условиях . Недавнее признание правительством земельных 
прав езидов, в рамках которого в этом году было выдано более 1300 писем о 
праве собственности и почти 100 документов о праве собственности, стало 
очень важной мерой . Правительство Ирака также принимает активные меры по 
выплате компенсаций пережившим насилие езидам и представителям других 
меньшинств . Однако для создания устойчивых условий для возвращения насе-
ления необходимы более последовательные политические и административные 
меры и меры по обеспечению безопасности, а также значительные инвестиции 
в создание рабочих мест и обеспечение предоставления услуг на местах . Прави-
тельству Ирака необходимо ускорить принятие всеобъемлющего национального 
плана для обеспечения долгосрочного решения . Процесс возвращения не может 
сводиться только к физическому переселению; это должен быть значимый 
процесс, который поможет людям заново наладить нормальную жизнь, полу-
чить средства к существованию и вновь обрести надежду на будущее .

(говорит по-арабски)
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Позвольте мне четко заявить: ДАИШ причинила невообразимый вред 
езидам, и мы, представители Организации Объединенных Наций, — через 
Совет и при его поддержке — призываем заинтересованные стороны в Ираке 
и соседних государствах принять все необходимые меры для защиты этой 
этноконфессиональной группы и восстановления ее достоинства, уважения, 
признания и гуманитарного статуса, тем более что по сей день некоторые 
езиды находятся в условиях полупринудительного содержания под стражей, 
после того как ДАИШ разрушила их жизни, посеяв хаос во всем Ираке и во 
всем регионе . Мы считаем важным положить конец этой несправедливости 
в отношении езидов в Ираке и гарантировать их возвращение в свои дома и 
районы их проживания с достоинством и гордостью .

(говорит по-английски)

Приверженность соблюдению прав человека лежит в основе дости-
жения стабильности и развития в Ираке . В январе Ирак прошел процедуру 
универсального периодического обзора в Совете по правам человека, кото-
рая призвана поддерживать и расширять поощрение и защиту прав человека 
во всех странах . В настоящее время Ирак рассматривает в общей сложности 
263 рекомендации для принятия на следующей сессии Совета по правам чело-
века . Также был достигнут прогресс в разработке законопроекта о правах 
меньшинств и в принятии национальной стратегии по борьбе с разжиганием 
ненависти . Организация Объединенных Наций готова продолжать поддержи-
вать эти и другие инициативы в области прав человека и взаимодействовать с 
правительством Ирака — нашим партнером и партнером Организации Объе-
диненных Наций — в рассмотрении вариантов, которые позволят продолжить 
оказывать такую поддержку после завершения деятельности МООНСИ .

(говорит по-арабски)

Среди правозащитных вопросов в первую очередь требуют безотлагатель-
ного решения вопросы, связанные с пропавшими без вести лицами и лицами, 
незаконно содержащимися под стражей без справедливого и транспарент-
ного судебного разбирательства . Однако мы испытываем большое доверие к 
иракской судебной системе и надеемся, что все эти вопросы будут решены в 
соответствии с иракскими законами и нормативными актами и таким образом, 
чтобы вновь дать надежду тысячам семей, которые уже давно ждут известий 
о судьбе своих близких . Мы считаем, что в будущем Ирак должен добиться 
как гармоничного сосуществования всех его граждан внутри страны, так и 
гармоничного сосуществования со своими соседями . Ирак сможет добиться 
этого на основе обеспечения равенства и справедливости для всех . Под этим я 
подразумеваю равенство и справедливость для всех иракцев, независимо от их 
этнической принадлежности . Это Ирак будущего, к построению которого мы 
стремимся, и мы в полной мере убеждены, что Ирак и иракский народ смогут 
воплотить это видение будущего в жизнь .

(говорит по-английски)

Переходя к вопросу о пропавших без вести гражданах Кувейта и третьих 
стран, я приветствую более широкое использование передовых технологий в 
полевых миссиях для обнаружения мест захоронения этих граждан . Однако 
необходимо активизировать эти усилия, укрепить сотрудничество и коорди-
нацию действий, в том числе в поиске свидетелей, с тем чтобы найти останки 
300 пропавших без вести кувейтцев и дать их семьям ответы, которых они 
давно ждут . Я также вновь заявляю о важности ускорения поиска и возвраще-
ния пропавшего имущества, включая национальные архивы Кувейта, особенно 
после недавнего долгожданного решения о возобновлении работы совместного 
иракско-кувейтского комитета по пропавшему кувейтскому имуществу .
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Что касается других нерешенных вопросов в отношениях между Ираком 
и Кувейтом, то возобновление заседаний совместных иракско-кувейтских 
технических и юридических комитетов, занимающихся демаркацией морских 
границ за пределами отметки 162, является позитивным шагом . Продолжение 
усилий по восстановлению доверия между двумя братскими соседними стра-
нами имеет решающее значение для построения более стабильного будущего, 
основанного на сотрудничестве .

(говорит по-арабски)

Кроме того, мы с большим удовлетворением отмечаем позицию президента 
и премьер-министра Ирака в отношении решения Федерального верховного 
суда по так называемому соглашению о канале Хор-Абдалла . Мы подтверждаем 
необходимость принятия решений, направленных на поддержание безопасно-
сти и стабильности, обеспечение соблюдения принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, а также добрососедских отношений и невмешатель-
ства во внутренние дела . В этой связи мы вновь предлагаем МООНСИ оказать 
добрые услуги по просьбе обеих сторон .

Кроме того, я отмечаю, что Государство Кувейт стало жертвой вторжения . 
Для того чтобы перевернуть эту страницу, мы должны работать сообща и пред-
принять серьезные шаги для восстановления доверия . Это требует принятия 
практических мер и выполнения обещаний на местах без какой-либо полити-
зации и с акцентом на том, что объединяет две страны и два братских народа, 
а также на том, что может способствовать укреплению партнерства и хороших 
отношений . Мы должны сосредоточить внимание на том, что нас объединяет, 
а не на том, что нас разделяет .

(говорит по-английски)

Сейчас, когда до завершения мандата МООНСИ остается чуть более шести 
месяцев, я хотел бы заверить членов Совета в том, что Миссия продолжает 
осуществлять структурированный переход в соответствии с графиком и в 
тесном сотрудничестве с правительством Ирака, которое я хотел бы искренне 
поблагодарить за помощь, содействие и координацию . Я хотел бы также проин-
формировать Совет о том, что мы закрыли отделения МООНСИ в Мосуле и 
Киркуке и постепенно сокращаем численность персонала, стремясь обеспе-
чить баланс между сокращением численности Миссии и выполнением задач, 
предусмотренных нашим мандатом, причем, как всем известно, мы делаем это 
в условиях серьезных финансовых ограничений, сказывающихся на Организа-
ции Объединенных Наций в целом .

Я хотел бы подтвердить свою уверенность в жизнестойкости иракского 
народа и решимости его лидеров . Ирак — это страна, которую отличают бога-
тая история, сила, потенциал и чувство национальной гордости . Благодаря 
совместным усилиям иракцы смогут и дальше добиваться значительных успе-
хов на пути к укреплению стабильности, процветанию и обеспечению прав 
человека для всех .

(говорит по-арабски)

В заключение я хотел бы подтвердить свою полную уверенность в Ираке 
и иракцах, а также в способности этой древней страны, которая является 
одним из основателей Организации Объединенных Наций, восстановить свой 
статус на международной арене . Мы в Организации Объединенных Наций и 
я лично привержены делу оказания поддержки и помощи Ираку и иракскому 
народу в меру наших возможностей . Мы приложим к этому все усилия, потому 
что верим в страну, ее возможности, ее потенциал и потенциал ее народа .
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Председатель (говорит по-английски): Я благодарю г-на аль-Хассана за его 
сообщение .

Сейчас я предоставляю слово тем членам Совета, которые желают высту-
пить с заявлениями .

Г-н Келли (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Я бла-
годарю Специального представителя аль-Хассана за его содержательное со-
общение, а также за руководство процессом сокращения численности Миссии 
Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) 
в соответствии с резолюцией 2732 (2024) .

Соединенные Штаты последовательно призывают к плавному и упорядо-
ченному сокращению численности Миссии и следят за процессом, иницииро-
ванным МООНСИ для передачи задач страновой группе Организации Объеди-
ненных Наций в соответствующих областях .

Соединенные Штаты и другие члены Совета также подтверждают, что МО-
ОНСИ еще предстоит проделать важную работу, прежде чем она завершит свою 
деятельность . В этой связи мы по-прежнему выступаем за то, чтобы МООНСИ 
продолжала предоставлять консультации, поддержку и техническую помощь 
Независимой высшей избирательной комиссии Ирака в целях содействия прове-
дению парламентских выборов, запланированных на 11 ноября .

Кроме того, мы считаем, что МООНСИ может сыграть важную роль в обе-
спечении репатриации и реинтеграции иракских семей из лагерей «Эль-Холь» 
и «Эр-Родж» . Мы с удовлетворением отмечаем ускоренную репатриацию на-
селения Ирака из северо-восточных районов Сирии с начала года и призываем 
все стороны сохранять набранные темпы .

Оказание МООНСИ добрых услуг также способствовало развитию вза-
имодействия между Ираком и Кувейтом по нерешенным вопросам, вклю-
чая возвращение граждан и имущества, в соответствии с резолюцией 2107 
(2013) . Учитывая важность иракско-кувейтских отношений для региональ-
ной стабильности, мы призываем Ирак и Кувейт согласовать параметры со-
ответствующего механизма последующей деятельности Организации Объ-
единенных Наций для закрытия этого гуманитарного досье до завершения 
мандата МООНСИ .

Как мы уже заявляли ранее, завершение мандата МООНСИ не должно оз-
начать прекращение работы этих стран по поиску пропавших без вести лиц и 
пропавшего имущества . В частности, необходимо активизировать усилия по 
выявлению и обнаружению останков пропавших без вести кувейтцев, а также 
по возвращению имущества, включая национальные архивы .

Мы признаем, что для стимулирования прогресса иногда требуется по-
мощь третьих сторон . По этой причине мы поддерживаем дальнейшие усилия 
Международного комитета Красного Креста и Ирака по проведению совмест-
ного анализа в районе четырех мест захоронения в Кувейте на основе коорди-
нат, предоставленных Соединенными Штатами и Соединенным Королевством .

Пока правительства Ирака и Кувейта добиваются урегулирования всех не-
решенных вопросов, мы также должны сохранять бдительность в отношении 
пагубного влияния Ирана и других внешних субъектов, которые стремятся ис-
пользовать разногласия в своих интересах .

Недавняя поездка президента Трампа в регион, в рамках которой он в том 
числе принял участие в саммите Соединенных Штатов и Совета сотрудниче-
ства стран Залива, продемонстрировала глубокую приверженность Соединен-
ных Штатов обеспечению всеобщего процветания .
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Кроме того, Соединенные Штаты сохраняют приверженность сотрудниче-
ству с правительством Ирака в целях укрепления и углубления долгосрочного 
партнерства на общегосударственном уровне в интересах построения безопас-
ного, стабильного и суверенного Ирака .

Г-жа Блокар Дробич (Словения) (говорит по-английски): Я благодарю 
Специального представителя аль-Хассана за его сообщение . Я также привет-
ствую на этом заседании представителей Ирака и Кувейта .

Мы присоединяемся к Специальному представителю Генерального секре-
таря и отмечаем усилия правительства Ирака, направленные на достижение 
мира, развития и стабильности в стране, а также его дипломатическую дея-
тельность в регионе .

Сегодня я хотела бы высказать следующие соображения .

Во-первых, Ирак должен оставаться пространством для диалога, сотруд-
ничества и противостояния вызовам . Мы призываем правительство Ирака 
сохранять приверженность проведению реформ, в том числе в целях защиты 
прав человека и создания устойчивых, демократических и подотчетных инсти-
тутов . Словения приветствует решение о проведении парламентских выборов 
в ноябре и благодарит Миссию Организации Объединенных Наций по оказа-
нию содействия Ираку (МООНСИ) за техническую помощь . Эти выборы также 
предоставят важную возможность для обеспечения большей вовлеченности и 
конструктивного участия женщин, меньшинств и недостаточно представлен-
ных групп . Мы приветствуем усилия иракского правительства по поиску дол-
госрочных решений проблем, связанных с внутренне перемещенными лицами . 
В частности, мы призываем правительство Ирака защищать и поощрять права 
женщин и девочек в соответствии с международными обязательствами Ирака 
в области прав человека . Это относится и к любым изменениям в регулирова-
нии вопросов личного статуса . Лица, виновные в нарушении прав человека, 
должны быть привлечены к ответственности за свои действия . Несмотря на 
завершение мандата Следственной группы Организации Объединенных На-
ций по содействию привлечению к ответственности за преступления, совер-
шенные ДАИШ/«Исламским государством Ирака и Леванта», усилия по при-
влечению членов ДАИШ к ответственности должны продолжаться . Жертвы и 
пострадавшие от преступлений ДАИШ заслуживают справедливости .

Во-вторых, что касается регионального уровня, то мы приветствуем кон-
структивное взаимодействие правительства Ирака с региональными и между-
народными партнерами в деле развития диалога и мирного урегулирования 
региональных конфликтов, а также его усилия по укреплению региональной 
стабильности . Мы призываем Ирак продолжать играть эту роль . Диалог, а 
также соблюдение норм международного права и соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности по-прежнему имеют жизненно важное значение для 
укрепления региональной стабильности .

Кроме того, по-прежнему важно, чтобы применение силы на территории 
Ирака осуществлялось исключительно под контролем самой страны . Суве-
ренитет и территориальная целостность Ирака должны уважаться в соответ-
ствии с международным правом и установленными принципами добрососед-
ских отношений .

Кроме того, Словения вновь подчеркивает важность продолжения сотруд-
ничества между Ираком и Кувейтом . Выяснение судьбы пропавших без вести 
лиц имеет жизненно важное значение, и эту проблему необходимо решить . 
Необходимо добиться прогресса в деле окончательного урегулирования не-
решенных вопросов, связанных с поиском пропавших без вести граждан Ку-
вейта и Ирака, граждан третьих государств и лиц без гражданства, а также 
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пропавшего кувейтского имущества . Мы благодарим Генерального секретаря 
за его доклад и рекомендации по данному вопросу (S/2025/320) и надеемся на 
продолжение обсуждения оптимального пути к окончательному решению этой 
проблемы . Мы хотели бы еще раз подчеркнуть, что предоставление семьям 
пропавших без вести лиц возможности обрести покой и справиться со своей 
потерей представляет собой гуманный поступок .

В заключение мы приветствуем тесное сотрудничество правительства с 
МООНСИ и его готовность оказать МООНСИ содействие в ходе переходного 
этапа в соответствии с резолюцией 2732 (2024) . Важно, чтобы переходный этап 
продолжался гладко, и при этом необходимо закрепить и сохранить успехи, 
достигнутые МООНСИ с 2003 года . В этой связи мы хотели бы вновь заявить 
о нашей полной поддержке Ирака на пути к стабильности и процветанию в 
будущем .

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-английски): Я хотел бы выра-
зить признательность Специальному представителю Генерального секретаря 
аль-Хассану за его исчерпывающее сообщение . Приветствую также участие в 
сегодняшнем заседании представителей Ирака и Кувейта .

Прошел год с тех пор, как Совет Безопасности принял судьбоносное ре-
шение о завершении мандата Миссии Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку (МООНСИ) к концу 2025 года (см . S/PV .9642) . За 
прошедший год правительство Ирака добилось заметного прогресса в таких 
ключевых областях, как борьба с терроризмом и экономическое развитие . Хотя 
эти достижения вселяют оптимизм, остаются и серьезные вызовы . В этой свя-
зи мы подчеркиваем необходимость дальнейшего укрепления сотрудничества 
между правительством Ирака и МООНСИ для обеспечения эффективного осу-
ществления переходного периода .

Сегодня я хотел бы высказать следующие соображения в этой связи .

Во-первых, мы приветствуем устойчивый прогресс Ирака в политической 
сфере и сфере безопасности . Мы поддерживаем усилия Ирака по подготовке к 
свободным, справедливым и транспарентным выборам в ноябре . В этой связи 
жизненно важным является расширение сотрудничества с МООНСИ в обла-
сти информационно-пропагандистской работы с населением и гражданско-
го просвещения . Мы также отмечаем некоторые позитивные события, такие 
как снижение количества атак ДАИШ и решение Рабочей партии Курдистана 
о разоружении . Тем не менее необходимо сохранять бдительность с учетом 
возможного возобновления активности таких групп на фоне сохраняющейся 
региональной нестабильности .

Кроме того, для обеспечения по-настоящему инклюзивного и устойчивого 
политического процесса крайне важно урегулировать остающиеся противоре-
чия, особенно в отношении Курдистана . В этой связи мы подчеркиваем важ-
ность продолжения диалога между Багдадом и Эрбилем по сложным вопросам 
безопасности и экономики . Также крайне важно ускорить формирование но-
вого регионального правительства Курдистана на основе состоявшихся в про-
шлом году парламентских выборов .

Во-вторых, предстоящее завершение мандата МООНСИ не должно осла-
бить приверженность Ирака правам человека и гуманитарным принципам . В 
целях обеспечения непрерывности деятельности в области прав человека в 
течение и по завершении переходного периода мы призываем правительство 
Ирака поддерживать тесное взаимодействие с соответствующими органами 
Организации Объединенных Наций . Кроме того, все юридические и институ-
циональные реформы должны осуществляться в соответствии с международ-
ными обязательствами Ирака . Особое внимание должно уделяться обеспече-
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нию прав женщин и детей при реализации Закона о личном статусе . Безопасное 
возвращение и защита перемещенных лиц остаются приоритетными задачами . 
Реализация Закона о потерпевших езидах должна сопровождаться мерами по 
безопасному возвращению и реабилитации в районе Синджара, а также обе-
спечению подотчетности за совершенные преступления . Мы также заявляем о 
своей решительной поддержке подхода «Единая Организация Объединенных 
Наций», направленного на содействие реинтеграции иракских граждан, воз-
вращающихся из лагерей «Эль-Холь» и «Эр-Родж» на северо-востоке Сирии .

В-третьих, мы призываем Ирак и Кувейт продолжать добиваться ощути-
мого прогресса в решении остающихся вопросов, касающихся репатриации 
останков пропавших без вести граждан Кувейта и возвращения всей кувей-
тской собственности, включая национальные архивы . Мы высоко оцениваем 
усилия Трехсторонней комиссии и ее Технического подкомитета по установле-
нию и репатриации останков пропавших лиц . В этой связи мы высоко оцени-
ваем важный вклад Международного комитета Красного Креста и МООНСИ, 
включая предоставление технической помощи, например анализ ДНК фраг-
ментов костей . Недавнее возобновление работы совместного комитета Ирака и 
Кувейта по возвращению утраченного имущества после более чем десятилет-
него перерыва также является позитивным шагом . Что касается возможного 
механизма деятельности после завершения мандата МООНСИ, то Республика 
Корея готова конструктивно взаимодействовать с членами Совета на основе 
рекомендаций Генерального секретаря .

С 2004 по 2008 год Республика Корея содержала в Ираке контингент чис-
ленностью около 3000 военнослужащих в рамках нашего вклада в поддер-
жание мира и восстановление . На сегодняшний день мы оказали помощь на 
сумму более 600 млн долл . США и планируем предоставить еще 9 млн долл . 
США в текущем году на реализацию в Ираке проектов сотрудничества в целях 
развития в сферах здравоохранения, образования и социально-экономической 
интеграции . Республика Корея, как надежный партнер, подтверждает свою 
приверженность стабильности, процветанию и безопасности Ирака и будет 
продолжать тесное сотрудничество с МООНСИ во имя успешного осущест-
вления переходного периода .

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): Я также хотел бы поблаго-
дарить Специального представителя Генерального секретаря по Ираку и руко-
водителя Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия 
Ираку (МООНСИ) Его Превосходительство г-на Мохаммеда аль-Хассана за его 
подробное сообщение .

Поскольку Греция впервые выступает по ситуации в Ираке, я хотел бы по-
приветствовать представителей Ирака и Кувейта на этом заседании .

В преддверии завершения мандата МООНСИ мы приветствуем усилия 
правительства Ирака, направленные на достижение мира, стабильности и раз-
вития, а также его дипломатическую деятельность в регионе, достойную вы-
сокой оценки .

В этой связи я хотел бы обратить внимание на следующие четыре момента .

Во-первых, Ирак будет процветать по мере дальнейшего укрепления поли-
тической и экономической стабильности, и предпринимаются конструктивные 
шаги в правильном направлении . В этой связи Греция приветствует решение 
правительства Ирака провести парламентские выборы 11 ноября . Решающее 
значение в этом отношении имеет поддержка со стороны Организации Объ-
единенных Наций, в частности через Независимую высшую избирательную 
комиссию, и мы хотели бы выразить нашу полную поддержку неоценимому 
вкладу миссии . Не менее важно, как отметил Специальный представитель 
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аль-Хассан, содействовать более широкому вовлечению и значимому участию 
женщин, меньшинств и недостаточно представленных групп на всех этапах 
избирательного и политического процессов .

Мы также приветствуем проведение выборов в Иракском Курдистане в ок-
тябре прошлого года как позитивный шаг . Теперь очень важно, чтобы поли-
тическое руководство работало на совместной основе в целях оперативного 
формирования эффективного регионального правительства . Не менее важно 
развивать сотрудничество Эрбиля и Багдада в целях урегулирования нерешен-
ных вопросов и преодоления внутренних проблем . Поддерживаем призывы к 
поиску долгосрочных и устойчивых решений в этом отношении .

Во-вторых, в сфере безопасности мы призываем Ирак продолжать усилия 
по утверждению государственного контроля над вооруженными формирова-
ниями и поддерживать процессы разоружения и реинтеграции . В этом кон-
тексте мы высоко оцениваем согласованные усилия Ирака по ускорению воз-
вращения всех его граждан из северо-восточной Сирии, включая лагерь «Эль-
Холь», а также по содействию реинтеграции внутренне перемещенных лиц на 
основе добровольного, безопасного и устойчивого возвращения . Также необ-
ходимо уделять внимание проблеме неразорвавшихся боеприпасов, поскольку 
они продолжают уносить жизни гражданских лиц .

В-третьих, обеспечение прав человека и поощрение социальной интегра-
ции — это важнейшая инвестиция в лучшее будущее . Любые поправки к Зако-
ну о личном статусе должны соответствовать международным обязательствам 
Ирака, особенно в том, что касается защиты прав и благополучия женщин и 
детей . Кроме того, право на свободу выражения мнений играет ключевую роль 
в устойчивости демократического управления . Поиск решения проблемы на-
сильственных исчезновений в координации с Организацией Объединенных 
Наций также по-прежнему крайне важен .

Наконец, в-четвертых — и это также немаловажно, — мы подчеркиваем необ-
ходимость продолжения усилий по поиску пропавших без вести граждан Кувейта 
и третьих стран, а также поиску и возвращению кувейтской собственности, вклю-
чая национальные архивы . Трехсторонняя комиссия под руководством Междуна-
родного комитета Красного Креста неизменно вносит свой вклад в поиск, иден-
тификацию и репатриацию останков пропавших без вести лиц . В то же время мы 
высоко оцениваем недавнее обучение экспертов из Ирака и Кувейта, проведенное 
Комитетом по пропавшим без вести на Кипре, как образец того, чего можно до-
стичь благодаря совместным усилиям и обмену ценными ноу-хау и опытом .

В отсутствие договоренности между двумя сторонами о дальнейших действи-
ях мы принимаем к сведению недавние рекомендации Генерального секретаря 
(см . S/2025/320) о возможном механизме последующей деятельности и рассчиты-
ваем на конструктивное взаимодействие со всеми заинтересованными сторонами 
в отношении оптимального способа действий . Нас воодушевляют усилия Ирака и 
Кувейта по укреплению двусторонних отношений, в том числе назначение специ-
альных представителей для содействия разрешению оставшихся вопросов .

В заключение хочу подчеркнуть, что по мере завершения работы МООН-
СИ крайне важно найти надлежащие пути сохранения и развития партнерства 
между Организацией Объединенных Наций и Ираком . Греция полностью под-
держивает суверенитет, стабильность и территориальную целостность Ирака 
и искренне желает этой стране успеха — прежде всего на благо ее народа, но 
также и в интересах всего региона . Мы продолжим взаимодействовать с Ор-
ганизацией Объединенных Наций, полностью поддерживая ее работу в этом 
направлении .
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Г-н Небензя (Российская Федерация): Признательны Специальному пред-
ставителю Генерального секретаря г-ну Мохаммеду аль-Хассану за доклад о 
ситуации в Республике Ирак . Из его выступления совершенно ясно, что об-
становка в стране окончательно нормализовалась . Это в очередной раз под-
тверждает своевременность и оправданность решения о выводе Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) к 
31 декабря 2025 года . Всецело поддерживаем безупречную работу Специаль-
ного представителя в ответственный период завершения политического при-
сутствия Организации Объединенных Наций в стране .

Высокой оценки заслуживают успехи правительства Мухаммеда ас-Суда-
ни по оздоровлению социально-экономического положения в стране, повыше-
нию эффективности работы иракских органов власти, укреплению внутренней 
стабильности и безопасности . Факты говорят сами за себя: благодаря эффек-
тивной работе правоохранительных органов четвертый квартал подряд снижа-
ется число атак со стороны ИГИЛ .

С момента назначения премьер-министра ас-Судани предприняты серьез-
ные меры по модернизации энергетического сектора с привлечением ино-
странных инвестиций, в результате чего, среди прочего, удалось сократить на 
70 процентов сжигание неиспользуемого газа . Символичным моментом воз-
рождения нового Ирака стало проведение всеобщей переписи населения впер-
вые с 1987 года .

Считаем важным продвижение конструктивного диалога между федераль-
ным центром в Багдаде и Курдским автономным районом по сохраняющим-
ся спорным вопросам . Приветствуем достижение решения о возобновлении 
экспорта нефтепродуктов из Курдского автономного района, что самым благо-
приятным образом скажется на социально-экономическом положении региона 
и всей страны .

Особое значение для поддержания внутриполитической стабильности в 
стране будет иметь успешное проведение намеченных на 11 ноября этого года 
парламентских выборов . Рассчитываем, что они пройдут так же успешно, как 
выборы 20 октября в Курдском автономном районе, что станет очередным под-
тверждением зрелости иракской государственности . Призываем все иракские 
политические силы стремиться разрешать все возникающие затруднения и 
разногласия исключительно в рамках диалога и в интересах всех этноконфес-
сиональных общин и групп населения .

Приветствуем активизацию роли Багдада в общеарабских делах . Успешное 
проведение в иракской столице тридцать четвертого саммита Лиги арабских 
государств и переход председательства в объединении Ираку демонстрируют 
значимое место страны в регионе . Убеждены, что наращивание координации 
Ирака с региональными партнерами будет способствовать дальнейшему укре-
плению мира и безопасности на Ближнем Востоке .

Поддерживаем настрой Багдада на укрепление взаимовыгодных отноше-
ний с соседними государствами в духе дружбы и сотрудничества . Убеждены, 
что дальнейшее рассмотрение ирако-кувейтского досье, включая возможный 
контроль за ним со стороны Организации Объединенных Наций, должно быть 
согласовано Багдадом и Эль-Кувейтом . Надеемся, что им удастся найти взаи-
моприемлемые развязки в духе добрососедства .

Выражаем поддержку суверенитету Ирака и выступаем против любого 
вмешательства во внутренние дела страны . Республика не должна превра-
щаться в арену для сведения счетов внешних игроков . Приветствуем усилия 
иракского руководства по недопущению втягивания страны в разворачиваю-
щиеся по ее периметру на фоне затянувшейся эскалации в зоне палестино-из-
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раильского конфликта кризисные ситуации . Ключ к общей стабилизации на 
Ближнем Востоке — справедливое решение палестинского вопроса на об-
щепризнанной международно-правовой основе по формуле двух государств . 
Вновь призываем к немедленному и безусловному прекращению огня, освобо-
ждению всех насильственно удерживаемых лиц и обеспечению безопасного и 
беспрепятственного гуманитарного доступа .

Через полгода завершается работа МООНСИ, работавшей с 2003 года . Мы 
поддержали принятие 31 мая 2024 года резолюции 2732 (2024) о ее сворачи-
вании . Таким образом, завершается целая эпоха, по итогам которой Ирак из 
опустошенной вторжением и послевоенной разрухой страны превратился в со-
временное демократическое государство, способное без всякой посторонней 
помощи строить свое будущее .

Рассчитываем, что входящие в круг ведения МООНСИ вопросы будут 
окончательно переданы иракскому правительству . Приветствуем передачу оо-
новской инфраструктуры в Мосуле и Киркуке в пользу национальных властей . 
Исходим из того, что продолжится тесное взаимодействие с Багдадом по всем 
вопросам сворачивания ооновского присутствия в стране .

Со своей стороны, настроены на дальнейшее развитие и укрепление тра-
диционно дружеских отношений с Ираком и готовы оказывать всяческую под-
держку Багдаду на новом историческом рубеже .

Г-н Ахмад (Пакистан) (говорит по-английски): Благодарим Специального 
представителя Генерального секретаря г-на Мохаммеда аль-Хассана за его со-
держательное сообщение . Благодарим Вас, г-жа Председатель, за Ваше мудрое 
руководство . Мы также отмечаем важную работу Миссии Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) по поддержке 
Ирака в этот важнейший переходный период . Приветствуем также участие в 
сегодняшнем заседании представителей Кувейта и Ирака .

Пакистан и Ирак связывают глубоко укоренившиеся братские отношения, 
основанные на религиозной и культурной близости, взаимоуважении и взаи-
мопонимании . Приветствуем приверженность правительства Ирака конструк-
тивному взаимодействию с Организацией Объединенных Наций на этом ре-
шающем этапе и высоко оцениваем шаги, уже предпринятые для содействия 
координации с МООНСИ и другими структурами Организации Объединенных 
Наций .

Пакистан высоко оценивает усилия Ирака по укреплению демократиче-
ских институтов, стабилизации обстановки в плане безопасности и обеспече-
нию национального развития, несмотря на сложные внутренние и региональ-
ные проблемы . Последовательное проведение реформ и реализация инициатив 
в сфере предоставления государственных услуг, исполнение федерального 
бюджета, успешное проведение выборов в провинциальные советы и внима-
ние к региональному развитию свидетельствуют о положительной динамике .

Призываем все заинтересованные политические стороны в Ираке поддер-
живать диалог и инклюзивность, особенно в контексте подготовки к нацио-
нальным выборам в ноябре, и работать над устранением институциональных 
пробелов . Поправка к статье 12 закона о федеральном бюджете подтверждает 
стремление правительства гарантировать равные права всем регионам . Мир-
ное проведение выборов в Курдистане в прошлом году стало долгожданным 
шагом на пути к укреплению демократического управления . Принимаем к све-
дению замечания Специального представителя в связи с продолжающимся от-
сутствием сформированного регионального правительства и выраженной им 
надеждой на достижение прогресса путем диалога с опорой на Конституцию 
Ирака .
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Постоянное внимание требуется к гуманитарной сфере, в особенности к по-
требностям внутренне перемещенных лиц . Пакистан отмечает успехи Ирака в 
деле содействия добровольному возвращению, реинтеграции и расширению до-
ступа к документации . Мы также подчеркиваем необходимость выработки дол-
госрочных решений, основанных на уважении прав и достоинства человека .

Пакистан по-прежнему обеспокоен нестабильной обстановкой в плане без-
опасности в регионе, которая создает риск для стабильности Ирака . Мы вновь 
заявляем о своей твердой приверженности уважению суверенитета, единства и 
территориальной целостности Ирака . Крайне важно не допустить втягивания 
Ирака в региональные конфликты .

Вновь заявляем о своей решительной поддержке усилий по урегулиро-
ванию нерешенных вопросов в отношениях между двумя братскими страна-
ми — Ираком и Кувейтом, включая возвращение имущества, архивов и репа-
триацию всех граждан Кувейта и третьих стран или их останков . Несмотря на 
достигнутый прогресс, предстоит еще много работы . Как отметил Специаль-
ный представитель Генерального секретаря аль-Хассан, необходимо активи-
зировать усилия и усилить координацию и сотрудничество, чтобы добиться 
урегулирования конфликта на основе доверия .

Отмечаем готовность Генерального секретаря содействовать окончатель-
ному решению этого важного гуманитарного вопроса, а также его рекоменда-
ции относительно механизмов последующих действий после завершения дея-
тельности МООНСИ . Пакистан будет продолжать заниматься этим вопросом 
в Совете и в сотрудничестве с двумя братскими странами, чтобы найти дру-
жественный и взаимоприемлемый путь для урегулирования всех нерешенных 
вопросов, особенно вопроса о пропавших без вести людях .

По мере того, как МООНСИ приближается к завершению своего манда-
та, крайне важно обеспечить бесперебойное осуществление перехода при эф-
фективной поддержке . Мы приветствуем прогресс, достигнутый, как отметил 
сегодня Специальный представитель, в процессах планирования перехода и 
ликвидации Миссии . Крайне важно, чтобы этот процесс осуществлялся при 
сохранении институциональных знаний, оставался всеохватным и скоордини-
рованным и проводился с учетом национальных приоритетов Ирака .

Пакистан подтверждает свою неизменную солидарность с правительством 
и братским народом Ирака в их стремлении к миру и процветанию . Междуна-
родное сообщество должно оставаться неизменным партнером на этом пути .

Г-жа Куинн (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Я благода-
рю Специального представителя аль-Хассана за его содержательный брифинг .

Я хотела бы высказать три замечания .

Во-первых, мы приветствуем бесперебойное осуществление переходного 
периода, направленного на завершение мандата Миссии Организации Объе-
диненных Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) . Отрадно видеть, 
что ситуация в Ираке остается стабильной, несмотря на эскалацию конфликта 
в регионе в течение последних шести месяцев . Мы приветствуем публикацию 
национального плана действий Ирака по вопросам женщин, мира и безопасно-
сти и объявление даты проведения федеральных выборов . Поддержка, кото-
рую МООНСИ оказывает Независимой высшей избирательной комиссии в свя-
зи с предстоящими выборами, имеет огромное значение, и было очень приятно 
услышать сегодня от Специального представителя о прогрессе, достигнутом 
на ключевых этапах . Мы надеемся, что в течение оставшегося срока действия 
мандата МООНСИ она будет содействовать правительству Ирака в обеспече-
нии того, чтобы выборы были свободными и справедливыми .
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Во-вторых, мы продолжаем внимательно следить за усилиями Курдистана 
в Ираке по формированию регионального правительства . Это жизненно важно 
для стабильности региона и в идеале должно предшествовать проведению фе-
деральных выборов . Мы надеемся, что политические лидеры и партии региона 
смогут преодолеть свои разногласия и сформировать правительство в ближай-
шее время . В этот важный для Ирака год проведения выборов мы призываем 
правительство Ирака обеспечить защиту свободу выражения мнения и свобо-
ду мирных собраний, а также укрепить гарантии правовой защиты журнали-
стов, средств массовой информации и гражданского общества .

В заключение благодарим Генерального секретаря за его недавний до-
клад о пропавших без вести кувейтских и иракских гражданах (S/2025/320) . 
Являясь куратором данного вопроса и членом Трехсторонней комиссии под 
председательством Международного комитета Красного Креста, мы надеемся 
на сотрудничество с Ираком, Кувейтом и всеми другими заинтересованными 
сторонами, чтобы наметить дальнейший путь . В связи с этим мы намерены в 
ближайшие недели провести тесное взаимодействие с членами Совета, заинте-
ресованными сторонами и Секретариатом по вопросу о создании надлежащего 
механизма для последующей деятельности после вывода МООНСИ .

Г-н Осман (Сомали) (говорит по-английски): Я имею честь выступать с 
этим заявлением от имени трех африканских членов Совета Безопасности, 
а именно Алжира, Сьерра-Леоне и нашей страны, Сомали, а также Гайаны 
(группа «А3+») .

Мы приветствуем участие в сегодняшнем Поверенного в делах Ирака и 
Постоянного представителя Кувейта .

Мы также благодарим Специального представителя Генерального секрета-
ря, главу Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия 
Ираку (МООНСИ) Мохаммеда аль-Хассана за его исчерпывающий брифинг и 
высоко оцениваем его руководящую роль . Принимаем к сведению продолжаю-
щиеся усилия персонала Организации Объединенных Наций в Ираке по содей-
ствию в осуществлении мандата Миссии в этот крайне важный переходный 
период .

Воздаем должное правительству Ирака за его постоянные усилия по реше-
нию стоящих перед страной проблем . Среди заметных достижений — офици-
альное признание Халабджи девятнадцатой мухафазой Ирака, внесение важ-
ных поправок в национальное законодательство и назначение выборов в Совет 
представителей на 11 ноября 2025 года .

Мы также выражаем признательность Независимой высшей избирательной 
комиссии за ее важную роль в открытии регистрации избирателей и кандида-
тов, что является важным шагом в содействии транспарентному избирательно-
му процессу . Высокая явка избирателей свидетельствует о росте доверия насе-
ления к иракским институтам, и мы поощряем усилия политических деятелей 
по продвижению подходов, основанных на широком участии всех категорий 
общества в политическом процессе .

Призываем Ирак обеспечить, чтобы любые изменения, обусловленные вне-
сением поправок в закон о личном статусе, осуществлялись в соответствии с 
его обязательствами по Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин и Конвенции о правах ребенка .

С удовлетворением отмечаем, что правительство Ирака в партнерстве с Ор-
ганизацией Объединенных Наций создало условия для возвращения 5,1 миллио-
на внутренне перемещенных лиц (ВПЛ) и что создан национальный комитет по 
разработке всеобъемлющего плана реинтеграции перемещенных лиц . Призыва-
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ем к дальнейшим усилиям по срочному урегулированию ситуации с оставшимся 
1 миллионом ВПЛ . Мы высоко оцениваем ведущую роль Ирака в репатриации 
граждан из лагеря Эль-Холь в Сирии и начало реализации плана «Единая Орга-
низация Объединенных Наций» (2025–2027 годы), цель которого заключается в 
том, чтобы к концу 2025 года обеспечить возвращение всех иракских граждан из 
северо-восточной Сирии .

Следует отметить рост темпов возвращения граждан в Ирак в 2025 году . Мы 
с обеспокоенностью отмечаем, что, как подчеркивается в докладе Генерального 
секретаря (S/2025/323), последствия изменения климата усугубляют существую-
щие проблемы в таких сферах, как нехватка воды и производительность сельско-
го хозяйства . Мы приветствуем создание Консультативной группы по вопросам 
окружающей среды и изменения климата и призываем правительство Ирака про-
должать принимать меры по борьбе с изменением климата . Обнадеживают уси-
лия по привлечению иностранных инвестиций, модернизации энергетического 
сектора и увеличению добычи нефти, о чем свидетельствуют Конференция по 
энергетике Ирака 2025 года и сорок восьмая Багдадская международная ярмарка .

Группа «A3+» также отмечает усилия Ирака и Кувейта при поддержке МО-
ОНСИ и международного сообщества, направленные на урегулирование нере-
шенных вопросов, таких как возвращение кувейтской собственности, нацио-
нальных архивов и останков граждан Кувейта и третьих стран . Мы приветствуем 
возобновление заседаний совместного комитета и призываем обе стороны про-
должать конструктивное участие в переговорах, направленных на достижение 
окончательного соглашения о делимитации морских границ .

Несмотря на важные усилия и постоянное сотрудничество между всеми за-
интересованными сторонами, включая Трехстороннюю комиссию, Международ-
ный комитет Красного Креста и правительства Ирака и Кувейта, некоторые важ-
ные вопросы остаются неразрешенными . К таким вопросам относятся дела 315 
пропавших без вести лиц, включая граждан Кувейта и третьих стран, причем в 
списке со стороны Кувейта — 308 имен . В связи с этим мы по-прежнему надеем-
ся, что данный вопрос будет разрешен .

В этом контексте считаем, что дальнейшая помощь Организации Объеди-
ненных Наций могла бы способствовать дальнейшему прогрессу в решении этой 
давней гуманитарной проблемы . Мы приветствуем представление рекомендаций 
по созданию соответствующего механизма последующей деятельности и наме-
рены конструктивно взаимодействовать с членами Совета по вопросу о дальней-
ших действиях .

По мере того, как приближается срок вывода МООНСИ, крайне важно обе-
спечить хорошо организованный переход . Мы приветствуем приверженность 
Ирака оказанию материально-технической поддержки и поддержки в области 
безопасности и отмечаем создание в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций комплексной рабочей группы для координации вывода 
Миссии и передачи полномочий подразделениям и партнерам Организации Объ-
единенных Наций .

Мы отмечаем инициативный подход Ирака к формированию комитета для 
координации действий с МООНСИ по вопросам, касающимся вывода Миссии, 
и принимаем к сведению сокращение персонала МООНСИ и закрытие отде-
лений на местах . Соглашение о том, что после вывода МООНСИ страновая 
группа Организации Объединенных Наций будет использовать помещения в 
Багдаде и Эрбиле, является позитивным событием . В преддверии завершения 
разработки плана вывода МООНСИ к 31 декабря 2025 года мы хотели бы под-
черкнуть важность продолжения сотрудничества между всеми заинтересован-
ными сторонами .
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Группа «А3+» настоятельно призывает Ирак и Кувейт продолжать доби-
ваться прогресса на основе приверженности принципам мирного урегулиро-
вания и добрососедства . Группа «A3+» подтверждает свою готовность под-
держивать усилия Ирака по достижению мира, стабильности и процветания, 
а также — в отдельном, но связанном с этим контексте — оказывать помощь 
Ираку и Кувейту в окончательном урегулировании всех нерешенных вопросов .

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Панама выражает 
признательность председательствующей в Совете Безопасности делегации за 
организацию этого заседания и благодарит Специального представителя Ге-
нерального секретаря по Ираку г-на Мохаммеда аль-Хассана . Мы также тепло 
приветствуем принимающих участие в сегодняшней встрече представителей 
Республики Ирак и Государства Кувейт .

Мы с оптимизмом восприняли последний доклад Генерального секретаря 
о Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ира-
ку (МООНСИ) (S/2025/323), в котором зафиксирован значительный прогресс, 
достигнутый Республикой Ирак в гуманитарной и социально-политической 
областях . Как подробно отмечается в докладе, произошедшие события сви-
детельствуют о ценной работе, проводимой Миссией в поддержку правитель-
ства Ирака, а также о тесном сотрудничестве между двумя сторонами и об их 
взаимной приверженности . Особого внимания заслуживают итоги Всеобщей 
переписи населения и жилищного фонда, а также возвращение 5,1 миллиона 
внутренне перемещенных лиц по состоянию на 10 апреля, чему способствова-
ли последовательные усилия правительства Ирака и скоординированная под-
держка стране со стороны Организации Объединенных Наций .

В этой связи мы хотели бы выразить глубочайшую признательность 
Специальному представителю и главе МООНСИ г-ну Мохаммеду аль-Хассану 
за его ценную работу и вновь заявить о полной поддержке Панамой его усилий 
и возложенного на него мандата . Панама высоко оценивает приверженность 
Специального представителя и МООНСИ делу поощрения участия женщин в 
политической жизни, проведения законодательных реформ в условиях уваже-
ния их прав, укрепления инклюзивных избирательных процессов, а также рас-
ширения доступа женщин и девочек к основным и образовательным услугам, 
которые имеют важнейшее значение для обеспечения стабильности в посткон-
фликтный период . Приветствуем также решение Совета министров назначить 
выборы в Совет представителей на 11 ноября, что является важным шагом на 
пути укрепления иракских демократических институтов . Мы настаиваем на 
том, чтобы выборы проводились с обеспечением всех гарантий для значимого, 
безопасного и равноправного участия женщин — как в качестве кандидатов 
и избирателей, так и в качестве ключевых участников процесса построения 
демократии . В этой связи мы призываем все местные и региональные полити-
ческие силы к совместной работе по формированию инклюзивного правитель-
ства, которое будет представлять интересы граждан на благо иракского народа 
и его благополучия .

Отмечаем неустанные усилия, прилагаемые Ираком и Кувейтом при под-
держке Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия 
Ираку и при содействии международного сообщества для конструктивно-
го урегулирования нерешенных вопросов в отношениях между этими двумя 
странами . В частности, мы высоко ценим продолжающееся сотрудничество 
в рамках Трехсторонней комиссии и механизма Организации Объединенных 
Наций по наблюдению за выполнением решений, а также приверженность, 
проявленную Международным комитетом Красного Креста и правительства-
ми Ирака и Кувейта .
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Однако, несмотря на значительные усилия и добрую волю всех вовле-
ченных сторон, сохраняются серьезные проблемы . С особым вниманием от-
мечаем рекомендации Генерального секретаря относительно создания меха-
низма последующих действий для достижения прогресса в урегулировании 
нерешенных вопросов в отношениях между Ираком и Кувейтом, в том числе 
в возвращении кувейтской собственности и национальных архивов, а также 
в репатриации или возвращении всех граждан Кувейта и третьих стран или 
их останков . Республика Панама хорошо понимает страдания, вызванные на-
сильственными исчезновениями в условиях конфликтов, и о той незаживаю-
щей ране, которую эта незавершенная ситуация оставляет в сердцах семей, не 
имеющих возможности закрыть столь болезненную главу своей жизни . Поэто-
му мы призываем активизировать усилия посредством налаживания тесного 
сотрудничества между правительствами Ирака и Кувейта для окончательного 
урегулирования этого вопроса и содействия восстановлению национальной 
памяти и идентичности Кувейта .

Мы вновь подтверждаем свою приверженность оказанию всестороннего 
содействия в осуществлении переходного процесса в целях его упорядоченно-
го и успешного завершения в контексте позитивного социально-экономическо-
го развития Ирака — стойкой страны, народ которой заслуживает уверенности 
в том, что его ждет стабильное и благополучное будущее .

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): Благодарю Специального 
представителя аль-Хассана за его сообщение и приветствую участие в сегод-
няшнем заседании представителей Ирака и Кувейта .

В течение отчетного периода правительство Ирака предпринимало актив-
ные шаги по проведению реформ, созданию рабочих мест, улучшению условий 
жизни населения и борьбе с коррупцией . Проведена национальная перепись на-
селения, назначена дата выборов в Совет представителей и обеспечено поступа-
тельное улучшение обстановки в стране . Китай высоко оценивает эти подвижки . 
Укрепление единства, достижение примирения и стремление к развитию со сто-
роны иракских политических сил отвечает интересам иракского народа . Под-
держиваем центральное правительство Ирака и региональное правительство 
Курдистана в дальнейшем укреплении диалога и проведении консультаций по 
неурегулированным вопросам в целях выработки устойчивых решений .

Ирак по-прежнему сталкивается с угрозой терроризма, которая продолжа-
ет подрывать его безопасность и стабильность . Международное сообщество 
должно продолжать оказывать Ираку помощь в укреплении его контртеррори-
стического потенциала, ликвидации остатков террористических сил и закре-
плении успехов, достигнутых за годы борьбы с терроризмом . 

Приветствуем продолжающиеся усилия Ирака по содействию репатриации 
и переселению иракских граждан из сирийского лагеря Эль-Холь и призываем 
Ирак продолжать активно решать проблему внутреннего перемещения .

Китай выступает за развитие добрососедских отношений между Ираком и 
странами региона . Поздравляем Ирак с успешным проведением тридцать чет-
вертого саммита Лиги арабских государств и надеемся на сохранение ее важ-
ной роли в содействии региональному единству и поддержании региональной 
стабильности . Я хотел бы еще раз подчеркнуть, что суверенитет, независи-
мость и территориальная целостность Ирака должны полностью соблюдаться 
и что все стороны должны решать возникающие у них вопросы в сотрудниче-
стве с иракским правительством .

С момента своего создания Миссия Организации Объединенных Наций по 
оказанию содействия Ираку (МООНСИ) вносила важный вклад в восстановле-
ние и развитие Ирака . В преддверии формального завершения мандата Мис-
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сии в декабре Генеральный секретарь представил план переходного процесса и 
вывода сил Миссии . Надеемся, что МООНСИ будет добросовестно выполнять 
этот план при необходимой помощи со стороны иракского правительства и что 
совместные усилия обеих сторон обеспечат постепенное сокращение числен-
ности Миссии, плавный переход и окончательный вывод ее сил, с тем чтобы 
успешно завершить ее 20-летнюю работу .

Решение проблемы пропавших без вести кувейтских граждан и пропавше-
го кувейтского имущества имеет жизненно важное значение как для Ирака, 
так и для Кувейта . Высоко оцениваем недавние активные усилия обеих сторон 
и надеемся на дальнейший прогресс в урегулировании нерешенных вопросов 
на основе взаимного уважения и дружественных консультаций . Генеральный 
секретарь представил Совету Безопасности свои рекомендации относительно 
механизма последующих действий по соответствующим вопросам . Надеемся, 
что все стороны будут работать сообща, чтобы достичь надлежащего решения 
на основе полного уважения позиций Ирака и Кувейта .

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Я хотела бы поблагодарить 
Специального представителя аль-Хассана за его важное сообщение, а также 
приветствовать участие в этом заседании представителей Ирака и Кувейта .

Очевидно, Ирак продолжает усердно работать для построения более ста-
бильного и процветающего будущего для своего народа и всего региона . Да-
ния неизменно поддерживает Ирак в этом начинании . Это наше давнее обя-
зательство . Мы оказываем Ираку помощь, обучая иракские силы безопасно-
сти, противодействуя ДАИШ и «Аль-Каиде» и внося свой вклад в развитие 
страны . Мы признаем результаты, достигнутые Ираком в области борьбы с 
терроризмом, а также в репатриации иракских граждан из лагерей на севе-
ро-востоке Сирии и в содействии их реинтеграции в родные общины . Дания 
поддерживает эти усилия, в том числе посредством финансирования мер по 
стабилизации .

Позвольте мне высказать три соображения .

Во-первых, хотя мы признаем конструктивный региональный подход 
Ирака, мы напоминаем о необходимости дальнейших заслуживающих дове-
рия действий по достижению устойчивого экономического развития и обе-
спечению соблюдения прав человека . Крайне важно, чтобы выборы 11 ноя-
бря прошли в условиях полного соблюдения демократических принципов, а 
также принципов политического плюрализма, транспарентности и верховен-
ства права, с тем чтобы обеспечить их легитимность и способствовать дол-
госрочной стабильности . Что касается ситуации в Иракском Курдистане, то 
мы выступаем в поддержку диалога между федеральным правительством и 
региональным правительством Курдистана, который является необходимым 
и своевременным . Что касается ситуации в более широком регионе, мы при-
ветствуем недавний диалог Ирака с президентом переходного правительства 
Сирии . В интересах национальной и региональной стабильности крайне важ-
но, чтобы Ирак и новые сирийские власти стремились к конструктивному и 
взаимовыгодному партнерству . Такие события демонстрируют позитивную 
роль Ирака в регионе .

Во-вторых, мы поддерживаем призыв Генерального секретаря к Ираку 
и Кувейту урегулировать нерешенные вопросы, касающиеся пропавших без 
вести лиц, кувейтской собственности и национальных архивов, а также де-
маркации морской границы . Родственники пропавших без вести лиц с обеих 
сторон имеют право на окончательное разрешение этого вопроса и получение 
достоверной информации о судьбе своих близких . Мы приветствуем возобнов-
ление двусторонних переговоров между Ираком и Кувейтом по этим вопросам 
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и надеемся, что этот форум послужит основой для принятия дальнейших мер 
по укреплению доверия и продолжения конструктивного диалога по всем неу-
регулированным вопросам .

Наконец, в-третьих, мы настоятельно призываем Ирак воспользоваться ны-
нешней позитивной динамикой и принять конкретные меры в сотрудничестве 
с международным сообществом . Это потребует активного взаимодействия со 
страновой группой Организации Объединенных Наций в тех областях, в кото-
рых по-прежнему необходима поддержка, таких как соблюдение прав человека 
и защита прав женщин, а также оказание помощи наиболее уязвимым внутрен-
не перемещенным лицам и беженцам, с особым упором на обеспечение защи-
ты, включая доступ к гражданским документам и образованию . Это также по-
требует постоянного участия международного сообщества в решении вопро-
сов, связанных с нехваткой воды . Ухудшение состояния окружающей среды и 
опустынивание сельскохозяйственных земель не только создают трудности в 
краткосрочной перспективе, но и ставят под угрозу достижение прогресса и 
стабильности в долгосрочной перспективе .

В заключение хочу отметить, что Ирак может гордиться своей непростой 
историей, которая свидетельствует как о его стойкости, так и об особой уяз-
вимости . Мы продолжаем поддерживать Ирак в его усилиях по построению 
стабильного и благополучного будущего . Такое будущее должно отвечать ин-
тересам всех иракцев и обеспечить защиту их индивидуальных прав .

Г-н Дармадикари (Франция) (говорит по-французски): Я хотел бы побла-
годарить Специального представителя Генерального секретаря г-на Мохаммеда 
аль-Хассана за его сообщение . Я хотел бы также приветствовать присутствую-
щих здесь сегодня представителя Ирака и Постоянного представителя Кувейта .

Позвольте мне высказать три замечания .

Во-первых, Франция поддерживает реализацию предложенной премьер-ми-
нистром Ирака программы реформ, которая направлена на улучшение работы 
государственных служб, диверсификацию экономики и содействие обеспечению 
занятости молодежи . Мы призываем Ирак продолжать эти реформы . Что касает-
ся отношений между Багдадом и Эрбилем, Франция призывает к продолжению 
конструктивного диалога, в частности по вопросам экономического развития и 
безопасности . На карту поставлены интересы всего Ирака . В целом, в рамках ре-
форм, проводимых премьер-министром Ирака, должны быть учтены интересы 
меньшинств Ирака . Франция приветствует проведение парламентских выборов 
в Ираке в ноябре, которые также должны быть инклюзивными .

Во-вторых, Франция поддерживает стабилизирующую роль Ирака в 
сложной региональной обстановке . Мы приветствуем организацию Ираком 
саммита Лиги арабских государств, который состоялся в Багдаде 17 мая . Во 
время своего визита в Ирак в апреле министр по делам Европы и иностран-
ных дел Жан-Ноэль Барро подчеркнул роль Ирака в качестве региональной 
уравновешивающей силы и заявил, что сильный и независимый Ирак будет 
способствовать обеспечению стабильности во всем регионе в условиях ухуд-
шения ситуации в области безопасности, вызванного, в частности, конфлик-
том, начавшимся 7 октября 2023 года, и продолжающейся дестабилизирующей 
деятельностью Ирана . Кроме того, необходимо продолжать борьбу с ДАИШ . 
Франция по-прежнему привержена обеспечению безопасности, стабильности 
и уважения суверенитета Ирака . Вместе с нашими партнерами Франция будет 
и впредь поддерживать Ирак в его борьбе с терроризмом при полном уважении 
его суверенитета . Ирак может рассчитывать на нашу готовность укреплять 
двустороннее сотрудничество в этой области, пока это необходимо и пока это-
го требуют обстоятельства .
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В-третьих, Совет Безопасности должен поддержать Миссию Организации 
Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку (МООНСИ) в послед-
ние месяцы действия ее мандата . В связи с приближающимся завершением 
деятельности МООНСИ Франция подчеркивает важнейшую роль Миссии и 
ее персонала в оказании помощи Ираку при полном уважении суверенитета 
этой страны . Необходимо, чтобы Миссия располагала финансовыми ресурса-
ми для выполнения своего мандата до конца 2025 года . Франция принимает к 
сведению доклад Генерального секретаря по вопросу о пропавших без вести 
гражданах Кувейта и третьих стран (S/2025/320) и подчеркивает важность тес-
ного сотрудничества между Ираком и Кувейтом по этому вопросу и другим 
нерешенным вопросам . Франция приветствует тот факт, что Ирак и Кувейт 
продемонстрировали решительное намерение окончательно и конструктив-
но урегулировать свои споры, в том числе деликатный вопрос о пропавших 
без вести лицах . Мы также приветствуем усилия Международного комитета 
Красного Креста по урегулированию этого вопроса и конструктивную роль, 
которую с 2013 года играют МООНСИ и Организация Объединенных Наций . 
Франция призывает Ирак и Кувейт продолжать свои усилия по окончательно-
му урегулированию своих споров .

Председатель (говорит по-английски): Слово предоставляется представи-
телю Ирака .

Г-н аль-Фатлави (Ирак) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
поздравить Постоянного представителя Гайаны Ее Превосходительство по-
сла Каролин Родригес-Биркетт с вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце . Я хотел бы также поблагодарить Постоянного 
представителя Греции Его Превосходительство посла Евангелоса Секериса за 
отличное руководство работой Совета в мае . Позвольте также выразить бла-
годарность Специальному представителю Генерального секретаря и руково-
дителю Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия 
Ираку (МООНСИ) г-ну Мохаммеду аль-Хассану за его сообщение по докладу, 
представленному им Генеральному секретарю (S/2025/323) . Я хотел бы также 
поблагодарить всех членов Совета за их заявления, в которых они высоко оце-
нили успехи, достигнутые Ираком .

Позвольте мне кратко остановиться на наиболее важных событиях, прои-
зошедших в Ираке за последние четыре месяца .

Что касается политических вопросов, то предстоящие шестые парламент-
ские выборы в Ираке являются важным шагом на пути укрепления демокра-
тии в стране, поскольку они предоставляют иракскому народу возможность 
выбрать своих представителей мирным и транспарентным образом . Незави-
симая высшая избирательная комиссия, которая пользуется уважением всех 
политических кругов Ирака, играет центральную роль в этом демократиче-
ском процессе, гарантируя честность избирательного процесса путем органи-
зации выборов, обновления списков избирателей, наблюдения за работой из-
бирательных участков и обеспечения соблюдения всеми партиями правовых 
и конституционных норм . Сотрудничество между иракскими политическими 
партиями, особенно в связи с началом процесса прекращения деятельности 
МООНСИ, является признаком их растущей политической зрелости и способ-
ности эффективно управлять делами страны . Такое сотрудничество между 
различными политическими силами свидетельствует об их приверженности 
диалогу и взаимопониманию .

Напряженность в отношениях между различными политическими силами 
в Ираке является естественной частью демократического процесса и хорошим 
показателем активной политической деятельности и наличия плюрализма мне-
ний . Такая напряженность существует во многих демократических странах и 
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отражает стремление политических сил выражать свои взгляды и интересы 
своих избирателей конституционным и мирным путем . Это способствует по-
строению более зрелой демократии в нашей стране . Отношения между феде-
ральным правительством Ирака и региональным правительством Курдистана 
основаны на диалоге и взаимопонимании, и обе стороны демонстрируют явное 
стремление урегулировать разногласия путем конструктивных переговоров на 
основе соблюдения Конституции, что способствует укреплению националь-
ной стабильности в интересах всех граждан в рамках Конституции и обеспе-
чению единства страны .

Я хотел бы отметить, что иракское правительство включило вопрос о воз-
вращении перемещенных лиц и закрытии центров для перемещенных лиц в 
число своих приоритетных задач в рамках национальных программ . Оно 
разработало национальные планы и бюджеты для достижения этой цели без 
какой-либо дискриминации, в том числе в отношении езидов, и продолжает 
работу по обеспечению выполнения закона о переживших насилие езидских 
женщинах, выплате компенсаций и предоставлению ряда льгот жертвам .

Что касается региональных вопросов, то события в регионе последних двух 
лет служат наглядным свидетельством и доказательством мудрости политиче-
ского руководства Ирака и его способности устанавливать свою власть, кон-
тролировать ситуацию в стране и воздерживаться от участия в региональной 
тенденции к эскалации ситуации в свете всех тех печальных событий, которые 
наблюдает регион, особенно палестинский и ливанский народы . Ирак неустан-
но работает в политической плоскости, добиваясь возможности вносить ак-
тивный вклад в рамках своего региона посредством осуществления политики, 
направленной на обеспечение спокойствия и диалог . Он стремится к сближе-
нию позиций различных стран, выступая в роли честного и беспристрастного 
посредника в целях ослабления напряженности и содействия стабильности .

В Багдаде было проведено несколько успешных раундов диалога между ре-
гиональными сторонами, поскольку, по мнению Ирака, долгосрочные решения 
обретаются посредством диалога и достижения взаимопонимания, а не путем 
эскалации ситуации, и эти усилия отражают готовность Ирака вновь взять на 
себя свою ключевую роль в регионе как посредника в целях налаживания кон-
тактов и укрепления доверия . Ирак поддерживает решения некоторых стран 
мира об отмене экономических санкций в отношении братской Сирии, которые 
он считает шагом в правильном направлении в целях возвращения Сирии к 
нормальной жизни в рамках процесса региональной экономической интегра-
ции . Ирак с дружелюбием относится к Сирии и сирийскому народу, опираясь 
на исторические, географические и социальные связи, объединяющие наши 
две братские страны . Очевидно, что Ирак демонстрирует политическую и ди-
пломатическую гибкость в своих отношениях с сирийским временным прави-
тельством, стремясь добиться сближения позиций и поддержать усилия по ста-
билизации ситуации . Данная позиция отражает мудрое политическое видение, 
имеющее целью преодолеть разногласия и содействовать мирным решениям, а 
также искреннее желание добиться улучшения ситуации в Сирии и положить 
конец страданиям ее народа . Ирак признает, что стабильность в Сирии отве-
чает интересам региональной безопасности . В этой связи Ирак поддерживает 
диалог и совместную координацию усилий как средство достижения мира и 
развития в регионе . Ирак также приветствует поддержку усилий Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях содействия доставке гума-
нитарной помощи через иракские контрольно-пропускные пункты .

В Ираке 27 мая состоялось региональное совещание экспертов Междуна-
родной комиссии по без вести пропавшим лицам, на котором присутствовали 
ряд местных и международных высокопоставленных лиц и представителей 
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соответствующих гуманитарных организаций . В его рамках были проведены 
встречи в формате диалога . Были освещены основные методы деятельности, 
успешный опыт, достижения и планы на будущее, а также рассмотрены нор-
мативно-правовая база и ключевые проблемы, связанные с проблемой пропав-
ших без вести лиц в регионе .

В мае Ирак принял в Багдаде тридцать четвертое Совещание глав арабских 
государств и правительств, на котором присутствовал Генеральный секретарь 
г-н Антониу Гутерриш, в своем заявлении высоко оценивший прогресс, до-
стигнутый Ираком с 2004 года в укреплении своих институтов и урегулирова-
нии конфликтов путем диалога . В нем также приняли участие представители 
региональных и международных организаций . На этом важном мероприятии 
нашло свое отражение возвращение Ираком себе активной роли в регионе по-
сле долгих лет испытаний и была подтверждена принципиально проводимая 
Ираком политика выбора метода диалога в качестве подхода к урегулированию 
кризисов и разногласий . В Совещании также приняли участие лидеры и офи-
циальные лица из 22 арабских стран . Они обсудили такие важнейшие вопросы, 
как национальная безопасность арабских стран, палестинский вопрос, эконо-
мические и экологические проблемы . Данное совещание позволило добить-
ся множества положительных результатов, в том числе запуска Ираком ряда 
стратегических инициатив, таких как создание Совместной палаты по коорди-
нации вопросов безопасности арабских стран и предложение об учреждении 
в Багдаде арабского центра искусственного интеллекта, которые дополнили 
инициативы, призванные усилить продовольственную безопасность и вести 
борьбу с изменением климата . Ирак также пообещал выделить 20 млн долл . 
США на восстановление Газы и аналогичную сумму Ливану, что свидетель-
ствует о нашей приверженности поддержке арабских стран .

Кроме того, параллельно с тридцать четвертым Совещанием глав арабских 
государств и правительств в Ираке было проведено пятое Совещание арабских 
государств на высшем уровне по вопросам экономического и социального раз-
вития — в формате двойного мероприятия, отражающего новой роли Ирака 
в содействии совместным усилиям арабских стран . Ирак призвал положить 
начало эпохе проведения в арабских странах экономических реформ, которые 
включают в себя создание зон свободной торговли, развитие инфраструктуры 
и содействие интеграции в секторах промышленности и сельского хозяйства . 
Проведение в Ираке этих мероприятий свидетельствует об экономическом и 
политическом восстановлении нашей страны и позволяет последней укрепить 
свои позиции в качестве центра регионального сотрудничества . В Багдаде не-
давно завершилась пятая Багдадская международная конференция по водным 
ресурсам, прошедшая под лозунгом «Вода и технологии: партнерство в целях 
развития» и при участии широкого круга экспертов, представляющих меж-
дународные и региональные организации . Участники Конференции обсудили 
проблемы водной безопасности в Ираке и регионе и вынесли рекомендации, в 
том числе относительно создания регионального информационного центра для 
обмена климатическими и гидрологическими данными, использования искус-
ственного интеллекта в сфере водопользования, поддержки проектов грамот-
ного управления водными ресурсами и повышения роли женщин и молодежи 
в этом секторе .

В знак признания богатого цивилизационного и культурного наследия Баг-
дада Арабская организация туризма выбрала Багдад туристической столицей 
арабских стран на 2025 год . Это объявление было сделано во время заседания 
Совета министров туризма арабских стран, в ходе которого участники высоко 
оценили усилия иракского правительства по развитию политической инфра-
структуры и укреплению безопасности и стабильности, а также подчеркну-
ли статус Багдада как выдающегося туристического направления в арабском 
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мире . Ирак придает большое значение укреплению своих отношений с сосед-
ними странами региона, осознавая важную роль сотрудничества в достижении 
стабильности и общего процветания, и стремится к реализации стратегиче-
ских проектов, в частности по объединению энергосетей, совместно со стра-
нами Залива, Иорданией и Турцией, что содействует диверсификации источ-
ников энергии и обеспечению их надежности . Кроме того, Ирак работает над 
осуществлением проекта «Путь развития», направленного на соединение мор-
ского порта Эль-Фао с Турцией и Европой в целях его превращения в жизненно 
важный экономический коридор .

Ирак убежден в важности содействия региональной интеграции и инте-
грации в промышленном, транспортном и энергетическом секторах . Мы дей-
ствительно заинтересованы в размещении в Ираке региональной штаб-квар-
тиры Организации Объединенных Наций, которая будет заниматься таки-
ми важными вопросами, как урегулирование споров, укрепление доверия 
и управление общими ресурсами, прежде всего водными . Эта инициатива 
была представлена в рамках нашего видения, направленного на укрепление 
нашей роли как ключевого игрока региона, который стремится к сближению 
позиций конфликтующих сторон и содействию конструктивному диалогу . 
Готовность разместить у себя такую штаб-квартиру подчеркивает привер-
женность Ирака многосторонним действиям и поддержке решения сложных 
вопросов в рамках дипломатических усилий . Это также отражает стремле-
ние Ирака сформировать в регионе стабильную и привлекательную среду 
для сотрудничества, основанного на транспарентности и взаимном уваже-
нии . Такой подход — это шаг к созданию эффективной системы региональ-
ной солидарности, в которой общие интересы ставятся выше разногласий, 
поскольку Ирак верит, что устойчивые решения достигаются за счет диало-
га, а не конфронтации .

Что касается вопросов безопасности, то в настоящее время Ирак работа-
ет над возвращением иракских семей, содержащихся в сирийском лагере Эль-
Холь, через специальный комитет, сформированный на основе координации 
действий иракских учреждений, занимающихся вопросами безопасности и гу-
манитарными аспектами, а именно Консультативного совета по национальной 
безопасности и Министерства по делам миграции и перемещенных лиц . Цель 
комитета — содействовать безопасной и упорядоченной репатриации этих 
семей при оказании им необходимой поддержки для обеспечения их реинте-
грации в общество . Присутствие остатков ДАИШ на сирийской территории 
представляет собой общую угрозу для безопасности, которая может негатив-
но сказаться на предпринимаемых в Ираке усилиях по борьбе с терроризмом . 
Сохранение лагеря Эль-Холь в его нынешнем состоянии — это один из основ-
ных источников тревоги ввиду присутствия в нем экстремистских элементов 
и семей, связанных с ДАИШ, в результате чего может усугубиться ситуация в 
области безопасности . Поэтому правительство Ирака подчеркивает необходи-
мость серьезного подхода к рассмотрению таких дел на основе эффективного 
регионального и международного сотрудничества и поиска устойчивых реше-
ний для лагеря Эль-Холь, а также предотвращения превращения региона в очаг 
постоянной угрозы .

Ирак приступил к реализации национальной стратегии в области без-
опасности на 2025–2030 годы, известной как «Ирак прежде всего» . Она 
направлена на создание сбалансированных международных партнерств в 
рамках национальной программы Ирака по укреплению безопасности, ста-
бильности, суверенитета и процветания . Это основополагающий националь-
ный документ, нацеленный на защиту правосубъектности государства от 
внутренних и внешних вызовов и изменений, создающих для него угрозу, и 
формирование надлежащих условий для достижения стабильности в рамках 
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региональных и международных отношений в соответствии со статьей 110 
Конституции Ирака . Кроме того, Ирак изучает новые перспективы в области 
инвестирования и экономического развития, которые формируются благо-
даря инвестициям многих иностранных компаний, свидетельствующим о 
доверии международного сообщества к иракским институтам и их способно-
сти обеспечить защиту безопасности и политической стабильности в нашей 
стране . Ирак подчеркивает, что доклады Генерального секретаря не должны 
включать информации о некоторых обычных инцидентах в сфере безопасно-
сти, которые происходят во всех странах мира, поскольку ситуация в сфере 
безопасности в Ираке нормализовалась . Ирак хотел бы воспользоваться этой 
возможностью и призвать все государства пересмотреть и обновить свои 
предупреждения, касающиеся поездок в Ирак, с тем чтобы они соответство-
вали этому факту .

Что касается процесса перехода и сокращения численности МООНСИ, то 
правительство Ирака, которое представляет министерство иностранных дел, 
проявило готовность к сотрудничеству с МООНСИ в подготовке и форму-
лировании плана перехода и завершения работы Миссии, представляющего 
собой «дорожную карту» для передачи оставшихся задач Миссии соответ-
ствующим властям, постепенной ликвидации ее активов и вывода войск в 
постоянном сотрудничестве с иракским правительством . После официально-
го обнародования Генеральным секретарем плана перехода и завершения ра-
боты Миссии правительство Ирака в координации с МООНСИ приступило к 
реализации этого плана и теперь в тесном взаимодействии с министерством 
иностранных дел преодолевает любые препятствия, которые могут возник-
нуть в процессе перехода и завершения работы Миссии . Ирак согласился с 
тем, чтобы страновая группа Организации Объединенных Наций после вы-
вода МООНСИ взяла на себя управление двумя объединенными комплекса-
ми в Багдаде и Эрбиле, и дал обещание оказать всю необходимую помощь, 
чтобы группа могла в полной мере выполнять свои задачи . Мы неизменно 
прилагаем усилия для сокращения численности и завершения работы Мис-
сии и передачи помещений МООНСИ в Ираке в соответствии с планом пе-
рехода и завершения работы Мисии; между Ираком и МООНСИ осущест-
вляется сотрудничество на самом высоком уровне для содействия вывозу и 
перемещению материальных активов МООНСИ и других поступлений .

Взятие Ираком под контроль объекта МООНСИ в Мосуле знаменует со-
бой начало новой эры для Ирака и Организации Объединенных Наций, а так-
же приверженность Ирака своим международным обязательствам и плану 
по выводу МООНСИ, согласованному Ираком с Организацией Объединен-
ных Наций . Министерство иностранных дел и правительственная группа, 
ответственная за процесс перехода и прекращения работы Миссии, работают 
над решением всех вопросов, которые могут возникнуть в процессе сокраще-
ния численности Миссии . Передача со стороны МООНСИ объекта в Мосуле 
состоялась без каких-либо перебоев и препятствий . Ирак продолжает укре-
плять свои отношения со страновой группой Организации Объединенных 
Наций, поскольку соответствующие министерства выполнили все требова-
ния, касающиеся представления Совету министров в ближайшие несколько 
дней проекта рамочной программы сотрудничества на 2025–2029 годы . Мы 
прилагаем усилия для подписания с Ближневосточным агентством Органи-
зации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и органи-
зации работ стратегического соглашения, направленного на оказание Агент-
ству политической поддержки и финансовой помощи в размере 30 млн долл . 
США, после того как мы вошли в состав его консультативного совета в соот-
ветствии с резолюцией 79/88 Генеральной Ассамблеи .
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Что касается инициативы Генерального секретаря по случаю восьмидеся-
той годовщины основания Организации Объединенных Наций, то в настоящее 
время Ирак рассматривает возможность размещения некоторых подразделе-
ний Организации Объединенных Наций и предоставления им помещений в 
Ираке для временного пользования или за символическую арендную плату .

Что касается наших отношений с Государством Кувейт, то с 2003 года и 
на протяжении последних двух десятилетий Ирак доказывает свою принци-
пиальную позицию, основанную на уважении добрососедских отношений с 
братским Государством Кувейт и укреплении двустороннего сотрудничества с 
ним во всех сферах — по политическим, экономическим и социальным вопро-
сам . Он со всей серьезностью стремится урегулировать с Государством Кувейт 
все нерешенные вопросы, которые были просто результатом диктаторского по-
ведения отдельной личности — главы предыдущего режима . Ирак выполнил 
свои обязательства, касающиеся выплаты Государству Кувейт компенсации в 
размере 52,4 млрд долл . США, как подтверждено в резолюции 2621 (2022), что 
свидетельствует о стремлении Ирака выполнить свои обязательства перед Го-
сударством Кувейт . Ирак также выполнил все свои обязательства по демарка-
ции границы между двумя странами до отметки 162, как указано в пункте 22 
тридцать пятого доклада Генерального секретаря (S/2013/357) и в соответствии 
с пунктом 14 резолюции 1284 (1999) . Ирак подтверждает свою неизменную по-
зицию, согласно которой завершение демаркации морской границы за отмет-
кой 162 зависит от двусторонних рамочных договоренностей между Ираком 
и Кувейтом, которые достигаются на основе открытых и прямых контактов . 
Мы добились значительного прогресса благодаря постоянным встречам ком-
петентных двусторонних комитетов, которые действительно проявляют поли-
тическую волю к решению этого вопроса и достижению справедливой двусто-
ронней демаркации с учетом интересов обеих стран .

Политическое руководство Ирака поддерживает и укрепляет отношения с 
Кувейтом . Пятнадцатого апреля Его Превосходительство президент Республи-
ки и Его Превосходительство премьер-министр предприняли весьма важный 
шаг, направив два отдельных запроса в Федеральный Верховный суд с прось-
бой отменить его решение от 2023 года, признавшее недействительной рати-
фикацию соглашения о регулировании морского судоходства в канале Абд-Ал-
лах . Данный факт свидетельствует о дальновидности иракского руководства и 
его серьезном желании урегулировать этот вопрос с братским Государством 
Кувейт . Ирак постоянно — особенно при нынешнем правительстве — демон-
стрирует твердую решимость урегулировать все вопросы в рамках друже-
ственных дипломатических усилий .

Ирак назначил заместителя министра иностранных дел г-на Мухаммеда 
Хусейна Бахр Алулума специальным посланником Ирака в Государстве Ку-
вейт, а Государство Кувейт назначило советника в канцелярии эмира г-на Му-
хаммада Абдуллу Абу Аль Хасана специальным посланником в Ираке . Эти 
назначения будут способствовать рассмотрению всех дел в формате двусто-
роннего рамочного взаимодействия и урегулированию вопросов на основе спо-
койного подхода и мудрости с обеих сторон . Министерства иностранных дел 
Ирака и Кувейта договорились возобновить работу совместного технического 
комитета по поддержанию физической делимитации границы между двумя 
странами и назначить членов комитета от обеих сторон . Совместный комитет 
Ирака и Кувейта будет прилагать усилия для достижения согласованных дого-
воренностей о сотрудничестве в области безопасности на море в соответствии 
с уже существующими механизмами, что будет содействовать регулированию 
морской деятельности и обеспечению безопасности на море; он также будет 
способствовать незамедлительному началу совместных усилий, направлен-
ных на проведение исследования, посвященного углублению и раскопке в ка-
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нале Абд-Аллах для облегчения входа в Ирак больших судов, что облегчит 
импорт сжиженного газа с помощью судов, которым требуется определенная 
глубина водного пути .

Мы хотели бы упомянуть о договоренности, касающейся продолжения 
раскопок за отметкой 162: это облегчает движение судов и тем самым удов-
летворяет торговые и экономические интересы обеих соседних стран . Следует 
отметить, что в настоящее время ведутся земляные работы для выполнения 
этой задачи, и неустанные усилия Ирака по участию в инженерных работах по 
раскопкам и углублению в навигационном канале Абд-Аллах являются вкла-
дом Ирака в сохранение международной легитимности, в частности в осущест-
вление резолюции 833 (1993), в которой говорится о важности обеспечения су-
доходного доступа .

Мы продолжаем официальное сотрудничество и встречи иракских вла-
стей, включая министерство иностранных дел, с МООНСИ для последующего 
обсуждения путей достижения прогресса в деле о пропавших без вести кувей-
тских гражданах и кувейтской собственности . Ирак продолжает с большим 
интересом следить за этим вопросом, а созданные с этой целью специализиро-
ванные комитеты продолжают свою кропотливую работу, включая проведение 
раскопок в тысячах мест, анализ спутниковых снимков и использование беспи-
лотников при поддержке и участии дружественных и братских стран в рамках 
Трехсторонней комиссии под председательством Международного комитета 
Красного Креста . К настоящему времени найдены останки 294 пропавших без 
вести кувейтцев, и продолжаются поиски останков 283 пропавших без вести 
кувейтцев и граждан третьих стран . Ирак также подчеркивает необходимость 
рассмотрения этого дела как вопроса технического и гуманитарного характера 
и недопущения его политизации по каким бы то ни было причинам . Система 
продолжает регулярно рассылать официальные обращения иракских властей 
с призывом к гражданам Ирака сообщать любую информацию об останках 
граждан Кувейта и третьих стран, пропавших без вести в Ираке, а также о ку-
вейтских архивах и имуществе .

В этом же контексте Ирак обратился к Организации Объединенных Наций 
с призывом разыскать останки иракцев, пропавших без вести во время второй 
войны в Заливе в 1991 году . Ирак согласился возобновить работу совместного 
иракско-кувейтского комитета по кувейтской национальной собственности и 
архивам, и следующее заседание состоится по согласованию двух сторон и по-
сле того, как будут назначены члены комитета . В последние десятилетия Ирак 
проделал большую работу по возврату нескольких тонн кувейтского имуще-
ства, включая архивы эмира, как указано в международных докладах Гене-
рального секретаря по этому вопросу, и в настоящее время мы осуществляем 
очередной этап возврата кувейтского имущества . Ирак также публикует пе-
риодические бюллетени, призывающие граждан предоставлять имеющуюся у 
них информацию . Наша страна также неоднократно просила наших кувейтских 
братьев предоставить нам списки с подробным описанием всего имущества и 
архивов эмира, которые Ирак до сих пор не вернул Кувейту, как отмечалось в 
тридцать пятом докладе Генерального секретаря за 2013 год, изданном во ис-
полнение резолюции 1284 (1999), и в третьем докладе Генерального секретаря, 
изданном в 2014 году во исполнение резолюции 2107 (2013) (S/2014/480) . Пре-
доставление четких описаний и списков поможет значительно ускорить поиск 
соответствующих предметов и отличить архив эмира от других видов подле-
жащего возврату имущества .

Правительство Ирака придает большое значение поиску и изучению во-
просов передачи любого имущества и документов, принадлежащих кувейт-
ским национальным архивам, с целью их возвращения братскому государству 
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Кувейт . Мы также объявили о финансовом вознаграждении лицам, готовым 
предоставить информацию или доказательства . Отметим, что на данный мо-
мент иракская и кувейтская стороны совместно работают над процедурой пе-
редачи Кувейту 120 ящиков с недавно обнаруженным кувейтским имуществом . 
В качестве еще одного жеста, отражающего приверженность Ирака урегули-
рованию всех вопросов с братским государством Кувейт, в декабре 2024 года 
правительство Ирака снесло жилые дома в районе Умм-Каср, которые препят-
ствовали прокладке трубопровода, принадлежащего соседнему Кувейту, что 
подтверждает наше уважение к двусторонним договоренностям и содействует 
реализации экономических и инфраструктурных проектов .

Ирак считает, что для улучшения коммуникации и взаимодействия между 
народами Ирака и Кувейта необходимо закрыть предыдущую главу истории . В 
этой связи нашей страной были предприняты важные шаги по упрощению про-
цедуры выдачи въездных виз для граждан Кувейта, желающих посетить Ирак, 
что особенно ярко проявилось в период проведения Кубка наций Персидского 
залива в 2023 году, когда Ирак принял десятки тысяч кувейтских граждан . Ку-
вейт также выдал тысячи виз иракским гражданам, что отражает позитивный 
братский характер отношений между двумя народами . В ряде недавних резо-
люций Совета Безопасности и докладах Генерального секретаря подчеркива-
ется важность поддержки международным сообществом усилий Ирака по воз-
вращению к нормальному положению на международной арене . Спустя почти 
35 лет пришло время и Кувейту перевернуть страницу, связанную с отдель-
ными действиями бывшего диктаторского режима, и начать сотрудничество с 
Ираком в целях развития и процветания обоих соседних государств, обеспече-
ния благополучия всех братских народов и построения лучшего будущего для 
следующих поколений .

В своем последнем письме на имя Генерального секретаря в марте 
(S/2025/143) Ирак представил ряд предложений, направленных на окончатель-
ное урегулирование вопросов о пропавших без вести кувейтских граждан и 
имуществе, включая создание в Ираке национального органа по розыску этих 
пропавших граждан и имущества, а также учреждение Кувейтом в своем по-
сольстве в Багдаде координационного центра для сотрудничества с официаль-
ными властями Ирака, с тем чтобы мы могли быстро и всесторонне урегулиро-
вать этот вопрос в интересах обеих сторон после консультаций с Генеральным 
секретарем . Ирак также приветствует усилия Генерального секретаря в рамках 
его добрых услуг в этом направлении .

Наконец, Ирак — это институциональное государство с системой разде-
ления властей на исполнительную, законодательную и судебную, и процесс 
принятия решений в Ираке требует интеграции и взаимодействия всех трех 
ветвей власти . Последние два десятилетия доказали, что Ирак придает боль-
шое значение достижению прочного мира со всеми соседями и братскими на-
родами, особенно с братским государством Кувейт . Что касается сорок второго 
доклада Генерального секретаря (S/2025/320), его рекомендаций и описанно-
го в пунктах 50 и 51 механизма дальнейшего рассмотрения вопросов, связан-
ных с пропавшими без вести гражданами Кувейта, Ирака и третьих стран, то 
Ирак подтверждает содержание письма, направленного в марте Генеральному 
секретарю .

В заключение я выражаю благодарность Генеральному секретарю Органи-
зации Объединенных Наций Его Превосходительству г-ну Антониу Гутерри-
шу за твердую позицию Организации Объединенных Наций, которая предус-
матривает поддержку Ирака и уважение его суверенитета и территориальной 
целостности . Мы признательны за усилия МООНСИ, учреждений Организации 
Объединенных Наций и международных организаций, работающих в Ираке .
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Председатель (говорит по-английски): Теперь я предоставляю слово пред-
ставителю Кувейта .

Г-н аль-Банаи (Кувейт) (говорит по-арабски): Для меня большая честь 
выступать сегодня в Совете Безопасности . Г-жа Председатель, позвольте по-
здравить Вашу дружественную страну со вступлением на пост Председателя 
нашего Совета в текущем месяце . Также хотел бы поблагодарить предыду-
щего председателя — дружественную Грецию — за ее усилия в прошлом ме-
сяце . Приветствую моего брата, Специального представителя Генерального 
секретаря и главу Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку (МООНСИ) посла Мохамеда аль-Хассана . Выражаю нашу 
глубокую признательность за искренние усилия Специального представите-
ля и его сотрудников, а также за важную роль, которую играют МООНСИ, 
Трехсторонняя комиссия, Технический подкомитет и Международный коми-
тет Красного Креста в продолжении работы по этому чрезвычайно важно-
му гуманитарному досье, а именно по вопросу кувейтских военнопленных и 
пропавших без вести, а также граждан третьих стран и кувейтского имуще-
ства, включая национальные архивы .

Мы с большим интересом выслушали заявления членов Совета о важно-
сти неослабного внимания к этим сугубо гуманитарным вопросам . Благода-
рю Вас, г-жа Председатель, за то, что Вы с глубоким знанием дела подходите 
к рассмотрению упомянутого досье . Однако вопросы о пленных, пропавших 
без вести и кувейтском имуществе, включая национальные архивы, — это 
не политические споры и не двусторонние разногласия, а исключительно гу-
манитарные вопросы . Семьи пропавших без вести, которые десятилетиями 
ждут ответа о судьбе своих близких, заслуживают правды и справедливости . 
Целая нация ожидает возвращения своих национальных архивов — символа 
ее идентичности, истории и коллективной памяти . Речь о неотъемлемых и 
неоспоримых правах, которые не должны зависеть от политических расче-
тов или процедурных проволочек . Чтобы положить конец этим страданиям, 
необходимо искреннее желание урегулировать ситуацию и воплотить слова 
в конкретные действия, а не бездействовать и затягивать процесс .

В представленном нам докладе Генерального секретаря (S/2025/320), 
который был опубликован 23 мая в соответствии с резолюцией 2107 (2013), 
подробно описывается уровень задержек и нерешительности и отмечается, 
что многое еще предстоит сделать . Мы признаем упомянутые данные, но 
не можем не напомнить, что более 300 человек до сих пор числятся пропав-
шими без вести, и значительного прогресса по этому вопросу достигнуто 
не было . Отсутствие информации об их судьбе остается тяжким бременем 
для их семей и подрывает процесс обеспечения человеческого правосудия, 
к которому мы все стремимся . В этой связи, принимая во внимание теку-
щий доклад о продолжении работы МООНСИ по вопросам пленных, про-
павших без вести лиц, граждан третьих стран и кувейтской собственности, 
включая национальные архивы, мы благодарим Генерального секретаря и 
его сотрудников за их усилия . Благодарим их за то, что они подчеркивают 
необходимость продолжения работы Организации Объединенных Наций по 
этим досье после завершения мандата МООНСИ . В этой связи Государство 
Кувейт заявляет о своей полной поддержке первой рекомендации Генераль-
ного секретаря, содержащейся в пункте 50 доклада, относительно назначе-
ния старшего должностного лица Организации Объединенных Наций, кото-
рому будет поручено заниматься исключительно этим досье после истечения 
срока действия мандата Миссии в декабре . Прошлый опыт, накопленный до 
2013 года, в рамках работы Координатора высокого уровня в соответствии с 
резолюцией 1284 (1999), доказал, что наличие механизма, который занимает-
ся исключительно рассмотрением этого досье, приносит реальные и эффек-
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тивные результаты, помогая сохранить сложившуюся динамику и обеспе-
чить непрерывность усилий . Поэтому мы считаем, что восстановление этих 
структур крайне важно для достижения желаемых целей .

Важно подчеркнуть, что сотрудничество под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций является ключевым элементом успеха . Работа Трехсторонней 
комиссии и ее Технического подкомитета под председательством Международ-
ного комитета Красного Креста при участии МООНСИ в качестве наблюдате-
ля — это пример конструктивной координации, которую необходимо укреплять . 
Однако в то же время Совет Безопасности по-прежнему несет важнейшую от-
ветственность за обеспечение выполнения принятых им резолюций, включая 
резолюции 2107 (2013) и 2732 (2024) . Принятые Советом резолюции должны вы-
полняться и находить практическое воплощение в практических шагах, направ-
ленных на ускорение прогресса по направлениям, которые зашли в тупик, в том 
числе в плане представления новых данных с использованием современных тех-
нологий, полевого наблюдения и показаний свидетелей для выявления перспек-
тивных объектов, представляющих интерес, как об этом говорится в докладах 
Генерального секретаря . Поэтому продолжение работы механизма контроля за 
последующей деятельностью и представление докладов Совету через этот ме-
ханизм являются ключевыми элементами утвержденного плана действий . Это 
позволило бы обеспечить координацию и определить практические рамки вза-
имодействия заинтересованных сторон, а также повысить транспарентность и 
контроль на международном уровне . Подчеркиваем также, что вопрос о кувейт-
ских национальных архивах имеет не только символическое значение, но явля-
ется основополагающим элементом сохранения национальной памяти Кувейта . 
Любые задержки в этом плане подрывают процесс установления исторической 
справедливости, к которой мы стремимся .

Государство Кувейт считает, что двустороннее сотрудничество с Ираком 
по-прежнему крайне важно . Однако в то же время мы считаем, что для обеспе-
чения полного соблюдения обязательств и тщательного контроля необходим 
постоянный контроль со стороны Совета Безопасности через механизм высо-
кого уровня . Опыт последних десятилетий научил нас, что отсутствие между-
народного контроля неизбежно ведет к застою или стагнации, что недопусти-
мо после столь длительного периода людских страданий . Государство Кувейт 
также подчеркивает важность выполнения Советом Безопасности своей роли 
и необходимость выполнения принятых им резолюций . Сегодня главная от-
ветственность возложена на членов Совета, которые должны гарантировать 
выполнение его резолюций . Эти обязанности включают в себя эффективные 
механизмы осуществления и контроля для обеспечения полного соблюдения 
этих резолюций и реагирования на изменяющиеся обстоятельства . Также необ-
ходимо принимать необходимые меры в случае их невыполнения . Кроме того, 
мы подтверждаем, что наше требование об осуществлении резолюций Совета 
Безопасности является не просто позицией Кувейта, — это законное требова-
ние, основанное на обязанностях, возложенных на Совет как на орган, отвеча-
ющий за поддержание международного мира и безопасности .

В заключение мы хотели бы выразить искреннюю благодарность Гене-
ральному секретарю и его сотрудникам, Международному комитету Красного 
Креста и всем международным и региональным организациям, которые внесли 
и продолжают вносить вклад в реализацию этого досье . Выступая с этой три-
буны, мы также подтверждаем, что Государство Кувейт останется преданным 
и самоотверженным партнером, готовым сотрудничать со всеми заинтересо-
ванными сторонами в целях достижения справедливого и равноправного ре-
шения, которое позволит восстановить права соответствующих лиц, обеспе-
чить справедливость для семей пропавших и пострадавших, а также вернет 
нашей стране ее национальную память .
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Председатель (говорит по-английски): Представитель Ирака попросил сло-
ва для дополнительного заявления . Я предоставляю ему слово .

Г-н аль-Фатлави (Ирак) (говорит по-арабски): В Вашем лице, г-жа Предсе-
датель, я хотел бы также поблагодарить Постоянного представителя братского 
государства Кувейт .

Однако я хотел бы прокомментировать любезно высказанное им замеча-
ние, а именно тот факт, что в резолюции 2107 (2013) был намечен путь к укре-
плению двусторонних усилий между Ираком и Кувейтом и урегулированию 
ситуации с пропавшими без вести лицами и кувейтскими архивами без приме-
нения карательных механизмов, предусмотренных главой VII . Представление 
докладов Совету Безопасности — это механизм, предусмотренный Советом 
в рамках санкционного режима, который впоследствии был перенесен в гла-
ву VI в целях стимулирования двустороннего сотрудничества . Как известно, 
Ирак выполнил или выполняет все международные обязательства, возложен-
ные на него международными резолюциями .

Что касается кувейтских архивов и пропавших без вести кувейтских граж-
дан, то Ирак будет прилагать усилия в рамках Трехсторонней комиссии и со-
вместно с дружественными странами, которые предоставляют нам спутнико-
вые снимки и передовые технические средства для поиска останков пропав-
ших — как граждан Государства Кувейт, так и граждан третьих стран . Ирак 
не жалел и не будет жалеть усилий для оказания помощи в этом направлении 
и поиска пропавших без вести граждан Кувейта и кувейтских национальных 
архивов, потому что мы стремимся урегулировать нерешенные вопросы про-
шлого, бремя которых мы несем сегодня из-за действий бывшего режима по-
сле принятия им единоличного решения о вторжении в Государство Кувейт . 
Двери Ирака открыты, мы протягиваем другим руку сотрудничества, и, как я 
отметил в своем выступлении, Ирак выступил с рядом инициатив, направлен-
ных на поиск устойчивых решений этой проблемы . Мы не заинтересованы в 
затягивании процесса поиска устойчивого решения этой проблемы . Повторяю 
искренний призыв Ирака реализовать эти инициативы в рамках двустороннего 
сотрудничества с соответствующими структурами и комитетами, будь то в 
Государстве Кувейт или в Республике Ирак, с целью решения этих неурегули-
рованных вопросов .

Председатель (говорит по-английски): Список ораторов исчерпан . Сейчас я 
приглашаю членов Совета на неофициальные консультации для дальнейшего 
обсуждения этого вопроса .

Заседание закрывается в 12 ч 00 мин.
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